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Versocz és vidéke magyar nyelvterjesztó egyesületének hivatalos közlönye.

DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

KJ

Szerkesztőségi iroda: Versecz, laktanya - utcza 1064- 
H/.ilui iiltí intézendő a lap szellemi részét érdeklő minden külde­
ni1’11.'' I,fl levelezés. A szerkesztőség számára a levelek és egyébb 
Írásbeli közlemények különben özv. Kire h n érné felvételi és ren­
deld irodájában (az Andrássy-sótatér és iskola-uteza sarkán lóvd 
Kádies féle házban) is átvétetnek.

Előfizetési dij: Negyedévre 1 Irt.. 2f> kr. — Félévre 2 fit. 
f>0 kr. Egész évre & fit.

Egyes szám ára iO kr.

Felelős szerkesztő: Perjéssy Lajos

Kiadó-hivatal: Kirclmer-féle könyvnyomda Verseczen — 
ide intézendők a kiadó hivatalt, illető előfizetések, hirdetmények és 
felszóllamlások.

Hirdetési dij: A hirdetésekért járó dij legjutányosabtiaB 
számittatik. — Bélyegdij minden beiktatásért 30 kr. — A nyilt- 
térben egy sor 10 kr. — A hirdetéseket kérjük pénteken délig 
beküldeni.

2. évfolyam. Vasárnap 1893. évi junius ll-én. 24. szám.
Versecz 1893. junius 8.

József fóherczeg ö fensége délvidéki 
Bzemlcutja alkalmából a közvélemény szó­
szólói, a délvidéki hírlapok részéről is oly 
ritka melegséggel üdvözöltetett, melynek már 
régen nem láttuk párját.

A temesvári és nagybecskereki magyar 
napi lapok czikkeiböl, — a mennyiben azok 
városunkkal is foglalkoznak — közöljük a 
következüket:

József föli erez eg utjának kizáró­
lag katonai jellege van ugyan, mindamellett 
újabb alkalmid szolgál arra, hogy egy nagy 
vidék, a mely az uralkodóliáz iránti ragasz­
kodásának kifejezést már régebben nem ad­
hatott, ezúttal ismét a kitörő lelkesedés és 
öröm lázával járuljon a népszerű fóherczeg 
személye elé.

De másrészt jelentőssé teszi e látoga­
tást az is, ami József fóherczeg meg­
jelenéseivel az ország különféle részeiben 
együtt jár: a magyar nemzeti szellem meg­
erősödése, a magyar nyelv és miivelttség 
fennen lobogó világitó tüzének impozánsan 
feltűnő fénye.

Igen, József fóherczeg, a ki csa­
ládjával együtt állandóan hazánkban lakik, 
a ki gyermekeit nemcsak magyarul, de nem­
zeti szellemben nevelte, a ki tudományos­
ságunknak lelkes pártfogója, irodalmunknak

buzgó hive és alapos ismerője, a ki maga 
is hivatottal! kezeli a tollat és hazánk min­
den kulturális mozgalma iránt oly őszinte 
érdeklődéssel viseltetik, méltán állítható fel 
a nemzeti szellem és műveltség hatalmas 
oszlopául, méltán és büszkén kell meghajol­
nunk annak a rendkívüli hatásnak látása 
előtt, a mit vonzó egyénisége mindenkire gya­
korolni képes.

Minden magyar kehiét öröm dobogtatja, 
a hányszor József fóherczeg sokoldalú 
gondoskodása cgy-egy újabb vívmány istá- 
polását, pártfogolását kezébe veszi s minden 
magyar sírva elérzékenyiil, a hányszor ö 
fensége a haza széles határain belül itt is 
megjelenve megmutatja, hogy a dicsőségesen 
uralkodó Habsburg ház mennyire együtt 
érez evvel a néppel, megmutatja szóval, tet­
tel, példával azokat az utakat, a miket kö­
vetnie kell nemzetünknek, népünknek, édes 
mindnyájunknak, hogy hazánk ezredéves 
fennállása után ne csak megőrizze, de ki­
fejtse, diadalra juttassa azokat a vívmányo­
kat, a miket eleink hazánk létezésének biz­
tosítására, hatalmának emelésére s a kül­
föld elismerésének elnyerésére nekünk tenni 
feladatunkká tettek.

József fóherczeg mint honvéd fő­
parancsnok jelent meg Verseczen. Első és 
elengcdlictlcn kötelességünk legyen hát, hogy

a mi legkedvesebb katonáink szervezetét 
továbbra is oly éber érdeklődéssel figyeljük 
meg, a mint azt eddig tettük, meg kell ér­
tenünk hogy honvédségünkben nern­
es a k nemzet i, d e állami lét ü n k 
egyik hatalmas biztosítékát ör iz- 
ziik. De clcngedhctlen kötelességünk legyen 
az is, a mi ö fensége magas személyében 
oly őszinte kifejezést nyert, hogy mind­
annyian e haza fiai, mindannyian 
magyarok vagyunk, megkell érte­
nie a délvidék sok nyelvű és val­
lási! lakosságának, hogy nyelv és 
vallás ha van is e hazában sok, 
nemzet csak egy lehet és ez a ma- 
g yar!

József fóherczeg alig néhány éve 
volt a délvidék eme jelentős városában. 
Verseczen s ha e látogatása óta lefolyt idő 
vívmányait megfigyeljük, lehetetlen nem kon­
statálnunk annak a nagy hatásnak varázsát 
amit megjelenései teremtenek.

Nézzük Versecz város kulturális elö- 
haladását? Iskolai megmagyarosodtak. a ma­
gyar szó nem idegen többé falai között és 
nézzük társadalmi életét ? — az államisá­
gunkat nem ismerő, kiesinylö vagy elis­
merni nem akaró elemek oly hirtelen tiinc- 
deztek cl talajáról, mint a nyári zivatarok 
egy-egy üres felhője.

larcza,
A tanitókisasszony regénye.

Irta Perjéssy Lajos.
(Folytatás)

Kéjizeljék maguk elé az én kétségbeesett hely­
zetemet.

Rendezett anyagi körülmények közt élő füg­
getlen nő váltam. Jövedelmem több vélt, mint a 
térti kollegáknak, kik közül a mifélének körül is 
rajongtak, mindenkéjien igyekeztek kinyerni rokon- 
szenvomet, s midőn hónapok elteltével látták, hogy 
hiába minden igyekezetük mikor a kolleganők szin­
tén tapasztálták, hogy mulatságaikat mellőzöm, 
kicsinyes intrigáikat szó nélkül tűröm, midőn vissza­
utasítottam több család mulatságra való meghívását 

ki kiáltották rólam, hogy elbizakodott, kevély 
'agyok, hogy a sok tudomány, a diploma, a nagy 
bácsi kegye felfuvalkodottá tett.

Szelíd lelkű igazgatónőm, az a tisztes ősz 
matróna is kérdőre fogott .-

— Édes leányom! Én is olyan ideális fogal­
makkal eltelve léptem o pályára! 11 n is visszahú­
zódtam mindentől, én reám is azt fogták, hogy 
lelluvalkodott vagyok — Nincs okom rá, hogy pa­
naszkodjam a sors ellen, de ... • saját tapasz­
talataim után figyelmeztetem, hogy okosan, müveit

nőhöz illően vegyen részt a társaságban, ne külö- 
nöczködjék.

— Nem faggatom, kérdezősködni sem akarok 
hogy miért cselekszik igy, miért ez asceta élet . . 
............ hiszen talán nyitjára is jöttem már!

— Holt halavány lettem e szavak után!
— Édes lelkem! Hiszem emberi dolog, kegyed 

is fiatal leány, nincs mit szégyeleuic, hogy is módja 
csak a költő •— „A virágnak — megtiltani nem
lehet............ - - Egyik jó barátnőm — különben
meg is vallhatom magy. kir, postamesternő — azt 
irta hogy a vizszabályozási fiatal mérnök sokat em­
legette előtte,............ ő megvan győződve arról,
hogy annak a derék fiatal embernek szándékai ne­
mesek és tiszták, hogy............ !

Ereztem mint tér vissza a pir arezomra, s a 
nágy félelem után láttam, hogy igazgatónőm nem 
sejti félve őrzött titkomat.

A mérnök tette is tiszteletét igazgatónőmnél, 
velem nem találkozhatott más helyen, mint az ő 
társaságában, nem jártam családokhoz, nem akartam 
részt venni nagy könyörgésére sem egyetlen egy 
nyilvános mulatságon sem.

— A mérnök úr kezdett a betyáros fogások­
hoz . . . nem . . . nem érdemli meg a kifejezést 
. . , . az elkeseredett ember bolondságaihoz for­
dulni .... a „Karcsi“ bandája hetenként egyszer, 
kétszer ott háborgatta ablakon alatt a szomszédok, 
az utc/.a nyugalmat.............

— Ha még egyszer ablakom alá hozza mérnök

úr a ezigányait — soha rá nem nézek, soha önhöz 
egy szót sem szólok — talán kíméletére mégis is 
csak számíthatok, ... ön intelligens ember .

— En is kérem mérnök úr! — szólt közbe 
az igazgatónő.

—- Nekem komoly szándékom van, a kisasz- 
szonyt szeretem — írni fogok nagybátyjának, a 
nagyságos úrnak, s Nagysád — (ez az igazgatónő­
nek szólott) — előtt is kérem kezét a kegyetlennek.

— Az én kedves jó igazgatónőm arczán va­
lami jól eső érzést vettem észre — figyelmes, me­
leg pillantást vetett rám!

— Kedves leányom! A mérnök úr kérését 
pártolólag törleszteni a nagyságos úr, kedves nagy­
bátyja színe elé.

— Nem! nem! — Nem akarom — vissza­
utasítom — nem tehetem!

— A mérnök úr szótlanul hajtotta meg ma­
gát előttem, az igazgatónő kikisérte a szalon ajta­
jai! túl is s én álltam egy helyben gondolat és ér­
zés nélkül.

— Hogy a mérnök úr legjobb akarta, meg 
intelligencziája mellett sem utazott el azonnal -- 
annak a lett a vége, hogy a három „Grif“-hen 
összetört minden összetörhető valamit, a vendéglőst 
kidobta, a két szerény hajdúból álló városi esendő- 
sör járat az első szék repülésénél megfutamodott, 
s ablakom alatt majdnem kivilágos viradtig lnizlák 
a „Karcsi“-ék, dülöngözve, nád páleza által dirigálva 
.... a legmeghatóbb, a legmulattatóbb nótákat.., J
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Ilyen jelentős lintilsii Vali n iiepszevu 
fő he rezeg látogatásainak, aki népünknek 
szereti) atyja, aki tudományos életünknek 
és kulturális törekvéseinknek oly lelkes 
bajnoka és vezére egyaránt, a ki \vilink­
ből valónak mutatta magát mindazóta. ami­
óta született.

Ks kétszeres öröm árasztja el keblün­
ket a gondolatra, hogy < > fensége magas 
látogatása oly időpontra esik, a midőn fen­
séges családjának egy nagyjelentőségű ese­
ménye történt. Nem egyéb az, mint fiának 
József Ágost fő herezegnek Ö fel­
sége a király unokájával \aló egybekelést.

A fenséges atya nemcsak dcbreczeni liá­
néin verseczi látogatása alkalmával is liiisz- 
kén jelenté ki. hogy fiait magyarokká ne­
velte. Ks e kijelentés igazolást talál abban 
is. hogy László füli er ezeg egy magyar 
főpap vendége volt. amig fenséges atyja 
magas hivatalának ügyeiben utazik, igazo­
lást talál mindkét fiatal fóherczegnek ismert 
magyar érzelmében.

Nem csalódunk hát, ha azt hisszük, 
hogy abban a nagy munkában, amit ö fen­
sége eddig maga végzett, ezentúl két fia 
fog segédkezni neki. Es valóban nem kell 
nagyobb áldás hazánknak, mintha nemzeti 
műveltségünk zászlaját immár három tagja 
lobogtatja a fenséges családnak, mintha köz­
életünk. tudományunk egy helyett három 
magas pártfogót talál. — hiszen hazánknak 
számos oly vidéke van. ahol nemzetiségi 
viszonyaik jégkérgén csak a nap fényes 
sugarai búnak áthatolni.

Napi hírek.
Józ.wef fölierezeg o fensége a rendes 

személyvonattal, melyet azonban ez alkalommal 
Rudolf József forgalmi főnök személyesen ve­
zetett, a múlt kedden este érkezett varosunkba 
Temesvárról. Daczára a rósz időjárásnak, a sza 
kadó esőnek, a vasútnál nagy közönség várta 
a szeretett íöherczeget. Megjelentek Rudnai 
Nikol its Sándor főispán, Pás zk u magy. kir. 
honvédezredes, térparancsnok. See may er Já­
nos polgármester, a tűzoltók képviseletében

Weifert Károly főjegyző, egyleti e nők, Má­
zsái)' és Jlernacsky parancsnokok stb

P a s z k u ezredes jelentése és N i k o i t s 
főispán rovidebl) üdvözlő beszéde után a vaios 
közönsége nevében Seem a y e r polgármestci 
következő beszédet intézte ő fenségéhez:

„A midőn es. és kir. fenséged Versecz vám 
sát liannadizben magas látogatásának lel nem he- 
csíillietö megtisteltetésébeii részesileni kegyeske­
dik, mély hódolat legszentebb kötelességének le e- 
Itink meg akkor, a midőn cs. és kir. fenségedet 
szerencsés megjelenése első pillánálft ban a szőnek 
legforróbb vonzalmaival c törvényhatóság het ében 
üdvözöljük, s örömünk érzete fokozódik annak Inda- 
lóban, hogy egyúttal alkalmunk nyílik fenséged 
magas családjában előfordult örvendetes esemény­
hez t. i. fenséges fiának eljegyzéséhez legmélyebb 
alázattal őszinte üdvkivánatunkat nyilvánítani. 1 *iz- 
lositutom cs. és kir. fenségedet, hogy ezen meg­
jelenésének napja is örökre emlékezetes mariul 
reánk nézve s boldogok leszünk, s lesz \ crsecz 
\ árosának minden rétege, kik kegyteljes indulata 
ban legbensöbh örömünket találjuk, lelaldozo szere­
tet Iliiknek sikerülni fog fenségednek körünkbciii 
tartózkodását minél kellemetesebbé alkotni. Isten 
hozta, Isten tartsa fenségedet körünkben."

A fenséges úrnak mint jóságos arczán is 
látszott, jól esett a meleg fogadtatás, válaszá­
ban hivatkozva a polgár mester beszédének egyik 
részletére bizonyos benső örömmel jegyezte meg, 
hogy fiait ugyan azon szellem vezérli, 
mint a fenséges szülőket. A lelkes éljenzések el­
hangzása után hosszú kocsisorral a fellobogo- 
zott városba vonult ő fensége. A Bengali tüzek 
vörös fénye messze bevilágította a várost.

Az Andrássy-sétátéren, a Milleker-szalloda 
előtt a szakadó esőben nagy közönség üdvö­
zölte a magas vendéget, ki mihamar nyuga­
lomba volt

Szerdán délelőtt a magy. kir. honvédség 
felett tartott szemlét megvizsgálta a laktanyát, 
s magas megelégedésének kifejezést adott. Pont 
12 orakor volt a „Milleker szállód,v‘ első eme­
leti helyiségeiben az ebed, melyen kilenczen 
vetlek részt. A törzstiszteken kívül hivatalosak 
voltak Nikol its főispán és See may er pol­
gármester. A magyaros ebéd után, — mely re 
büszke lehet Milleker, kinél most már harmad­
szor szállott meg a fenséges úr — a tűzoltó 
laktanya megtekintése következet. \\ eileit j 
Károly főjegyző, egyleti elnök üdvözlő beszéde 
s a tűzállók parancsnokai és hivatalnokainak 
bemutatása után, ritka szakértelemmel vizsgált 
meg a fenséges ur mindent.Tetszésének több al­
kalommal adott kifejezést, sőt felemlítette, hogy 
a verseczi tűzoltóság intézménye felül haladja 
czélszerűség tekintetében nemcsak sok nagyobb 
vidéki varos hasonló intézményét, hanem a 
Sopronyit is, melynek pedig legnagyobb és leg- 
jobe hire van az országban.

A tűzoltói laktanyából nagy kísérelte! a 
lövésztársulat által rendezett dísztó vészét meg­
tekintésére indult a fenséges ur, hova megér­

kezvén, fi e e m á y e r János fölovészmester által 
üdvözölte tett Czélha is lőtt, s feketét talált, 
melyre felviharzottak az üljenek. A lövészek 
közt közel egy ói a hosszáig tartózkodott, le­
ereszkedően szívélyesen társalgóit, majd pedig 
a városkertben, tett sétát, megdicsérvén annak 
szép fekvését. — Este a verseczi férfi dalárda 
adott szerenádot a fenséges urnák, Isi csütörtö­
kön reggel utazott Házias felé Orsovára.

Kisérje áldás minden léptét!
E'jeqyzósek. Csemegi Imre deltái kir. aljá- 

rasbiró, Csemegi Karoly kúriai tanácselnök ócs- 
cse, eljegyezte kovásznál Szúts I lóin vlaj- 
kovecz foldbirtoko-nöt, néhai Szót s Lajos hű­
lj in i járási volt foszolgabiró hugit. Man­
ónk i t s Szilárd verseczi borkereskedő a múlt 
napoké m eljegyezte A n drejevits György ke­
reskedő kedves leányát Julia kisasszonyt. 
Gratulálunk!

Seemayer János Versecz t. h. j. f varos 
polgármestere 10 eves szolgalat! mukode-'enek 
évfordulóját ritka szép ovácziokk il tette emlé­
kezetessé Versecz polgársága. Mar hetek óta 
folyt az előkészület arra nézve, hogy fitté­
in a y v r János előtt oly formában nyilatkozzék a 
polgárság elismerése, tisztelete es szereti te, mely 
méltó kifejezése legyen annak a hálának, melyet 
a város közönsége első polgára iránt érez. Az 
ovacziók, a tüntetetesek oly szép alakban és 
formában folytak le, hogy lefegyverezték még 
azokat is, kik különben bizonyos elvi tekinte­
tűkben ellenlábasai a polgármesternek. Daczára 
a szakadó esőnek, csütörtökön este fi ura fajban 
zsúfolva állott a közönség a városháza folyo­
sóin, az utcza vizes aszfaltján és tájékozatlanul 
vitatta, vájjon elinduljon-e lampion - menettel 
vagy sem!? Mintha a természet is beteljesíteni 
kívánta volna a polgárság kívánalmát, oszla­
doztak a fellegek, két száz színes lampion mel­
lett csengő zeneszóval az ünnepel lakása elé 
érkezett a polgárság. Buday József a töreális- 
kola érdemekben megőszült igazgatója messze 
hangzó érczes hangon magyar nyelven üdvö­
zölte a polgármestert. Szépen kidolgozott és 
fiatal hévvel előadott beszéde lelkesítő liatasu 
volt. (Másnap mi nej árt felérkeze egy nem ma­
gyar anyanyelvű polgárokból álló deputaczió, 
hogy7 a beszédet fordítsa le és német, esetleg 
szerb nyelven is közzététessék ) Greszler Gy. 
uvang lelkész, német, V ezen kov its gor. kel. 
tanító szerb nyelvű szónoklat! közepeit négy 
dalegylet, ti. m. a „verseczi férfi dalárda“, a 
„szerb dalegylet“ a „verseczi iparosok dalegy­
lete“ és a „bortermelők dalárdája“ adott elő 
szebbnél szebb dalokat. Az ünnepelt polgár- 
mester, ki mellett láttunk városunk országgyű­
lési képviselőjét Űr menyi Hcrnát-ot is, meg­
hatott szavakkal három nyelven, magy'aru1, né­
metül es szerbül mondott köszönetét a meg­
tisztelő ováczioért, s meleg szavakkal biztosí­
totta a polgárságot ártól, hogy igy mint eddig, 
ezután is minden tőle telhetőt elfog követni arra 
nézve, hogy a varos, szeretett szülővárosa pol-

lloss/n-an, hasábokon át volt leírva, hogy mi 
kei gettó a halálba, hogy szép állása volt, hogy — 
titkát felfedezték.........................üldözték ... I

—- A sápadt leány, az én barátnőm, tvz éti 
kollegám...............

Betegen, megtörve tánlovog'am be nyit kos 
szobámba, s napokon ét lázasan, kínlódva, sokszor 
esmiéletlentí! leküütem. A Ki tő felgsége, az öreg 
ezigányass/ony ápolga'ott.

— Nem is tudja tahin nagysága, csókolom 
a kegyes kezeit, hogy az öreg doktor délelőtt ót 
járt — meg is nézegette, irt is valami recz.episzét, 
de csak majd hónap lehet beküldeni a városba . •. 
Meg azt mondta, hogy hívjuk el inkább a „Rózsi 
asszonyt“ a faluból.

— Ki azV
— llát ki volna más — a bábaasszony! Csó­

kolom kegyes kezeit, előbb kellett volna már ő vele
beszélni............ Mert ugye .... hogy is mondjam
csak .... ugy-e, talán nincs bites ura ... 1

Kit csak sírtam, zokogtam csendesen.
Ne féljen édes ángy tinin .... Nagy prak­

tikája van Rózsi asszonynak, de most már nem 
igen lehet — meg itt járt a doktor úr is — meg 
az asszonyok is pletykádnak — most már úgy 
nem lehet szabadulni.

Rettenttes kínokat kezdtem érezni, — tár- 
czámhól kivettem két nagyobb bankjegyet.

— Ez a magáé, ez annak az asszonynak, sies- 
I sen, hója azonnal .... Meghalok!

Csóka óin kegyes kezeit — dehogy bal 
meg angyalom —- tudom én, hogy igy szokott az 
lenni, nekem 17 volt, most már csak kilenc/, él, 
de ... , szaladok — nem soká a itt leszünk! 

(Folytatása következik j

Másnap a tan'c-kozó teremben, a ti/, órai ti/ 
perez alatt — a bárom nő kollega félrevont a kályha 
mellé, melyben még márc/.itis daczára is vig.in lobo­
gott a tűz.

A szivaio/ó féifi kollegák odaszóltak:
— Státusútok ugye hölgyeim!'.' Nem hábor­

gatjuk, megyünk a könyvtárba!
—- Hallottuk liirét! már jókor reggel 1 Igenis 1 

Tökéletesen meg van bolondulva! Gratulálunk édes 
kolléga ! Azt ugyan jól oda kötötted a saraglyálioz I

I)e kérlek benneteket, hiszen elutasítottam ! 
Az. igazgatónő a tanúm!

■— Ráfi túri! Csókolni való vagy! így kell 
bánni velük! független nő, mint mi vagyunk, csak 
igy bánhatunk el velük!

— Nem liigyjétek el! Sőt búcsúzom tőletek 
— lemondok állomásomról!

Bravó ! 1 lerék !
Magyar királyi főmérnökéé . . . ! Nagysága, 

fogadja igaz szívből jövő gratulácziónkat.

Két bét múlva felső Magyarország egy husza­
dik rendű piszkos és nyirkos fürdőszobájában olvas­
tam a nagyságos naponként érkező leveleit.

Úgy szerepeltem, mint egy k- i szegény ke­
reskedő vérszegény neje, kinek a világhírű vasas 
fürdő gyógyvize minden biyonynyal használni fog, 
mint azt a minden két hétben megjelenítő öreg 
körovvos úr („nem igaz, hogy csak cliirurgus dip­
lomája lenne“, mondtak a kövér asszonyok) szent­
től fogadta és bizonyítót'a.

Az egész fürdőben csak 17-en valánk fürdő- 
vendégek. „Herr Hermann“, a bérlő és vendéglős 
minden ebédnél panaszkodott, hogy el kell pusztul­
nia, pedig annak a savanyú víznek nincs a föl­
dön párja.

A tulajdonos uraság nem javitta*, de a pénzt, 
szereti beszedni.

Két hete már, hogy a melegvizes üst oldala 
kilyukadt, a falu-i kovács nem tudja jól befóldozni, 
a kicsuigó viz e'-el oltja a tüzet; a kút gém élkor - 
hadi, támogatni kell, a veder is rósz, a mivel a 
kincseket érő vizet merit get i „Sanyi,, a fürdőmes- 
ter, a ki különben a fürdői zenekar prímása is egy 
személyben.

— Nagyságaik! Meg kell szöknöm!
Annál a fürdőnél eklugottabh. elhngyatoltabb 

helyet nem is találhatott volna számomra a nagy­
ságos úr. Kín és unalom volt életem heteken át! 
A többi fiirdővendég — nagyobbára asszonyok - 
egyszerű iparosok, falusi gazdák nejei, fürkészve 
lesték minden lépésemé', kutatták kiléttemet. A 
limb'd tisztába természetesen más nevet diktáltam 
be, nem a magam nevét, más várost, más foglalkozást.

Kúrszaloiinal is rendelkezett a fürdő. Egyik 
nagyobb vendégszobában, melynek bárom mester­
gerendája fel volt támasztva, a szögletben olt ál­
lott egy használhat!,ni xongoia A rozoga asztalon 
hírlapok is jelentek meg időnként. Az egyik tó­
városi nagyobb napi lapot az érszegi tiszttartó en­
gedte át, persze megjelenése után ö —fi nap múlva, 
a megyei lapokat a kis helység jegyzője küldözte 
el néha, csak a „Hermann“ úr íliustrált német 
Journálja jelent meg rendesen, t. i. akkor, ha a 
messzebb lekvu város postahivatalába volt kit be­
küldeni.

Az uj-ágok majdnem egyedüli olvasója én 
voltam.

Egyszer borzasztó képet közölt a német Jóim­
nál, hogy egy fiatal nő kis gyermekével mint ugrik 

1 be a Dunába.



1

w . .......I mu rnnritir finrii-riirr iiKnwiiii-inii-nii>i"iii>iiii «in

/ JU’f;

•7f:

gárságnak érdekeit előmozdítására. A sötét éj­
ben elvonuló menet festői látványt nyújtott s a 
legszebb rendben folyt le. — Pénteken a tisz- 
telgérek következtek. Az első, ki szerencseki 
vánataival a polgármesterhez jáiult, Rúd- 
a a i N i k o 1 i t s Sándor főispán ő Méltósága volt, 
Ui látható örömmel szemlélte azon tisztelet és 
szeretet nyilvánításokat, melyekkel a az egyes 
testületek a polgármester elé járultak. Ürmé- 
n y i Bern át cs. és kir. kamarás, Versecz város 
országgyűlési képviselője szintén eljött a fővá­
rosból, hogy együtt ünnepeljen választóival A 
százas rendező bizottság több száz forint értékű 
művészi kivitelű kelyhet nyújtott át a polgár- 
mesternek, melyen ott díszük a város czimere 
es a következő felírás «Seemayer János 1U 
évi polgár m esteri működése emlékül 
Versecz varos polgársága 1893. jú­
nius 9.“ — Lapunk korlátolt tere nem engedi 
meg, hogy a tisztelgő testületek és egyesületek 
és azok szónokainak beszédeit egyenként felso­
roljuk, elég annyit felemlítenünk, hogy kö- 

testület és egylet járult a polgármester 
elé, hogy igaz tisztelete és ragaszkodásának 
kifejezést adjon. Különösen feltűnt a többféle 
női küldöttség és a verseczi reform, magyar 
egyháza küldöttei, kiket Futó Zoltán temesvári 
lelkész vezetett. A férfi dalárdában időnként 
közreműködő szép virágszálai a legfiatalabb hölgy 
koszorúnak pompás kivitelű óriás csokorral 
lepték meg a dalegylet régi elnökét. Elmúlt 
mar régen a dél, midőn a laradt rendezők mint 
utolsók még egyszer gratuláltak, s az ünnepelt 
szemében megjelent a köny, midőn legkitartóbb 
barátait keblére szorította. — Pénteken este a 
régi jónevü Milleker szálloda nagy terméből ki 
kellett venni az üveges kozfalat. A bankettre 
jelentkezeiteken kívül otvennél több egyén je­
lent meg a város intelligencziája, a polgárság 
szive javabol. Az asztalokat toldani kellett, 
kétszáznál több volt a jelenlévők szama. Az 
asztalion az ünnepelt mellett Örményi kép­
viselőnk, Menny Sebestyén prépost, a hivata­
lok ionokéi foglaltak helyet. Sok pompás bok­
réta díszítette az asztalokat, a háttérben zöld 
lombkoszorú kozott az ünnepelt arczkcpét mu­
tatta a sikerült transparent. Igazán jól esett lat­
nunk, mint egyesül, mint fog egymással kezet 
a varos sok le le anya nyelvű magyar polgára, 
mily szép az egyetértés, s a komoly egyöntetű 
lelkesedés. Egyidejűleg az egyszerűbb polgárság 
a „Szöllővenyige“ nagy termében gyűlt össze 
ünnepi bankettre, hol száznál többen jelentek 
meg. —- A loasztok sorát Menny Sebestyén 
prépost plcbánus kezdte meg. A magyar kői­
tekből idézett czitatumokkal ékes beszéddel 
köszöntötte fel a polgármestert magyar nyelven, 
W a 1 d h e r r József förealiskolai tanár német 
és Mr. Miloszavlyevits György a verseczi 
ügyvédi karnak e regi nevezetes alakja szerb 
nyelven tolmácsolta az egybegyűltek udvkiva- 
natait. Meghatottad telelt a polgármester az 
üdvözlő beszédekre, igaz köszönetét mondott a 
lelkes közönség ovacziojáert. örményi Bernat 
orszaggyul. képviselő szép hasonlatokkal gaz­
dag beszédben Versecz varos polgársága es az 
ünnepelt egészségére ürített poharat. Stern­
berg József cs VV ei fér t Karoly városi tu- 
jegy'ző beszédei után Perjessy Lajos eltette 
az ünnepelt nejét, mint a jo ícieseg, mint az 
igazi jótékony no es magyar asszony mintaképét. 
A polgármester ezután képviselőnk s többek 
kíséretében a «szöllövenyigé"-nel összegyűlt pol­
gárság korcbe távozott, a nagy társaság azon­
ban továbbra is együtt maradt, varvan vissza­
tértét. A másik banketten Atkary Alajos üd­
vözölte a polgármestert, hol igazi meleg fogad­
tatásban részesült. Gerecz Karoly toreahsk. 
tanár üdvözölte egy szcllemdussagbol szikrázó 
toasztban a visszatért ünnepelt, Brassó vá n 
gór. kel. szerb tanító pedig szerb nyelven szó­
nokuk. Az öreg Rezucha indítványára piros 
borral töltötték teie a polgármester serleget, 
felhangzott a szívből jovo magyar nóta nmen 
is, onnan is -- toaszt toaszt után következett, 
S a pirkado hajnallal vette véget az ünnepé­
lyességeknek. Mindenek a legpéldásabb rend­
ben folytattak le.

Kinevezés. Az igazságügy-miniszter Por- 
zist Milorad dr. budapesti kir. törvényszéki 
joggyakornokot a fehértemplomi kir. jarasbiru- 
saghuz aljegyzővé nevezte ki.

Koronozási emlék ünnepély föreáliskolánk-
ban Junius 8-án, a mult szerdán mint u feiisege 
megkoronaztatásának évfordulóján lélekemelő es 
lelkesítő ünnepély folyt le foreaüskolanban. A 
mm. kath. templomban tartott haladó isteni 
tisztelet után a förealiskola nsgy term ebe vo- 

fiatalság és nagy közönség, hol az cnek-nult

kar bekezdőként a „Hymnust“ énekelte, R u- 
d a y József főreáliskolai igazgató fiatal hévvel 
mondott lelkesítő beszédet, Láng József VI. 
oszt. tan, Tompa „gólya“-ját szavalta, majd az 
ifjúsági zenekar szerepelt. „A magyarok Istene“ 
Petőfitől szavalta Miklóssy István. A szózat 
eléneklése és az ifjúsági zenekar indulójával ért 
véget a szép ünnepély, mely úgy a szülék mint 
a fiatalság körében a legjobb benyomást köl­
tötte fel.

Révai-emlókkő. A délmagyarországi tanító­
egyesület ez évi nagygyűlését aug. hónap 24 és 
25. napjain tartja Nagy-Szentmiklóson. Ez al­
kalommal leplezik le Révay Miklósnak, a nagy­
nevű nyelvésznek a tanító egyesület s a toron- 
tálmegyei közművelődési egyesület által emelt 
emlékkövét. Az ünnepi emlékbeszédet Kiss Sán­
dor dr. nbecskereki piarista tanar fogja mon­
dani, mig a délmagyarországi tanitó-egyesület 
nevében Jeck György alelnök fog beszélni. A 
szég ünnepre meghívják a magyar tudományos 
akadémiát a Kisfaludy- és Petőfi-társaságokat.

A GerÖ-féle nyilvánossági joggal biró ma­
gán elemi népiskolában az évzáró vizsgálatok 
f. é. junius hó 26-án fognak megtartattuk — A 
szülök és tanügybarátok e vizsgálatokra tiszte­
lettel meghivatnak.

Érettségi vizsgák. A nagybecskereki fö- 
gymnaziumban szombaton tartottak meg a szó­
beli éretségi vizsgálatokat I’lacz Bonifacz ke­
rületi főigazgató elnöklete alatt. Az eredmény 
elég kiejégitö, a mennyiben 10 tanuló közül 7 
nyilváníttatott érettnek. Kettő az Írásbeli vizs­
gálatnál vettetett vissza, egy pedig a szóbeli vizs­
gálatnál bukott meg a görög nyelvből. Jeles 
eredménynyel mentek át Muth és Millie h, 
jó eredménynyel Plech Béla, a többiek és pedig 
Kupuszárevits, Rein, Spolarich és Trifunácz egy­
szerűen érettek.

KSzségi ellem! népiskoláinkban az évzáró 
vizsgálatok következő sorrendben fognak megtarthatni: A.
Külső népiskola. Szonbaton Junius 17 én délelőtt. í. Le­
ányosztály, tanítónő, Beierle Josefa k a. kiküldött iskola­
széki tag See may er F rencz. II. Leáuyosztáiy, tanitónő 
Vettl Anna iskolaszéki tag, S t Q ni m e r János, Délután. I. 
Fiúosztály, tanító Schmitz Vilmos, iskolaszék! tag Lederer 
János úr, II. Fiúosztály, tanító Válz Ferdinand, iskolaszéki 
tag Adler Miksa. B. Belvárosi fiú-népiskola. Vasár­
nap, junius 18 án délután. Zenevizsga a fiúknak zenelanitó 
Daum Oltó, iskolaszék! tag Seemeyer Ferem-z. Hétfőn 
junius 19 én délelőtt. 1. A) Osztály tanító Vittmann József 
iskolaszék! tag (Jriinvald Gerhard. It. A.) Osztály-tanitó 
Stiiiher Antal iskolaszék! tag llreiuhler Ferdinand.
III. oszt- a) Tan: Fertig Károly isk. sz. t. G részi er 
Gyula. Délután. 1. oszt. b ) Tan: 15red uran Miklós isk, sz. t. 
Dr. Hídon Adolf. II. oszt. I>.) Tan : S c h i f n o s z k a Fmil 
isk. sz. I. Adler Miksa. ill. oszt. h.) Tan : Michler 
Kár Ív isk. sz. t. Dr. Seem a y e r Károly. Kedden junius 
20-án délelőtt. Ili. oszt., c.) Tan : W á t z Ferencz iszk. sz t. 
ti r ii n w a I d Gellert. IV. oszt. a ) Tan : Bői g e r Károly 
isk. sz. t. Dr 1) e m e t r o v i t s M. Délután. 1\. oszt. b.) 
Tan: Milleker Bódog isk sz. t G reich! er Nándor, 
V. és VI. oszt. Tan : Burghardt Imre isk. sz. t. Greszler 
Gyula. C Belvárosi leány-népiskola. Hétfőn, junius 
19-én délelőtt. I. oszt. a.i Tan: S tani szí a t nővér isk. 
sz t. Heuberger Bálint. II. oszt. a.1 Tan: Lydia t. 
nővér isk. sz. t. Seemayer Ferencz. 111. oszt a.l Tan: 
Harlindis t. nővér isk. sz. t. Menny Sebestyén. Dél 
Után. 1. oszt. b.) Tart: Gregoria t. nővér isk. sz. t. Bott­
ler Ferencz. II. oszt b.) Kleneur* t. i.ővér isk. sz. I. 
Lof fi Fiilőp. 111. ős/., b.) Tan: Johanna t. nővér isk. 
sz. t. Stürmer János. Kedden, junius 20 án délelöt. Hl. 
osst. c) Kan: Katharina t. nővér isk sz, t. Loffl Fiilőp.
IV. oszt. a.) Tan: Cassia na t. novél' isk. sz. t. L e d e- 
r e i János. Délután. IV. oszt. b.) Tan : A u g u s t i n i a t. nő­
vér isk. sz t. Dr, Lichtseheidl Ernő. V. és VI. oszt. 
Tan : N'agdalena t. nővér isk. sz. t. K o 111 e r Ferencz, 
D. Leány-polgártekola. Szerdán junius 21 én délelőtt, 
1. oszt íhk. sz. t. H e m b e r g e r Bálint. Délután. II. oszt. 
isk sz. t. Dr. Lichtseheidl Ernő. Csütörtök, junius 
22 én délelőtt. HL oszt. isk. sz. t. Dr. Seem ay er Károly. 
Délután, IV. oszt. t. isk. sz. I Menny Sebestyén. Pénteken 
junius 23-án délelőtt Zene és nekvizsga a zárdában isk. 
sz. I. Menny Sebestyén. Szombaton junius 24-én délelőtt. 
Vizsga a gyermekkertben isk sz. t K o 111 e r 1- t- r e n v /.. 
Hétfőn junius 26 án Sorakor délelőtt. Te Delim és bizonyit- 
ványok kiosztása. A vizsgák délelőtt H és délután Ü órakor 
kezdődnek.

Egy kis epizód. Jelentéktelen kis valami, 
de érdemes a telemlitcsre mert jellemzi a mi 
verseczi viszonyainkat. A Seem ay er jubileum 
alkalmából a német nyelven beszóló szónok 
oda szólt a nagy publikumhoz — und jezt 
meine Herren, Burger, und Compatrioten rut'fen 
wir dreimal — Hoch! .... dörgedelmes • • • • 
,éljen“ a felelet — noch einmal — “Hoch“ — 
ismét csak „éljen“ „hangzik csak“ „éljen“ es 
„Zsivio“.............,Latiatuc feleytn“ . . . . !

Elégtétel a Millekernek. Par héttel ezelőtt 
a lapok „Megszeppent vendéglős“ czim alatt 
azt közöllek, hogy a régi hires verseczi szálloda 
tulajdonosa nagyon megijedt, hogy mit is adjon 
enni József föherczeg ö fenségének —- hogy 
kétségbeesésében a debreczeni „Bika“ szállodás­
hoz fordult tanácsért — hogy a verseczi ven­
déglősnél soha se volt szállva oly magas ven­
dég stb. A debreczeni Bika, hogy magának olcsó 
cs jo reklámot csaphasson, „Neki oklelödott“ a

verseczi Millekernek, ki jogosan, utasította vissza 
a Bika támadd át. A fenséges úr most éppen 
3-szor lakott a Mi Ile kerben, s az igazi 
magyaros konyhával és ellátással teljesen meg 
volt elégedve. És most Milleker vágja oda büsz­
kén: „Ide nézz te Bika“! „Itt a vörös 
posztó!“

Az üresedésben lévő adóügyi tanácsnoki 
állásra kilencz pályázó jelentkezett, kik közt a 
beküldött okmányok tanúsága szerint több igen 
derék régi kipróbált hivatalnokot is találunk. 
A választás igy hát nem lesz nehéz.

Az esős zord időjárás után végre igazi meleg 
nyári idő járást kaptunk. A növényzet tpljes üde- 
séggel női, hogy helyre pótolja a mulasztást, 
A hosszas ezözés nem tett oly nagy kárt, mint 
a gazdák előre gondolták. — Ä szőlőkben soha- 
mosan megindult a vegetáczio. Az amerikai 
alanyra oltott vesszők ritka bő terméssel kecseg­
tetek. A kajszin baraczok elfagyott ugyan, de 
alma szilva, körte stb — más gyümölcs lesz ele­
gendő.

Osztálysorsjátók. A kis lutri eltörlését tudva­
levőleg úgy nálunk, mint Ausztriában már ré­
gen sürgetik. A pénzügyminiszter elhatározta, 
hogy tekintet nélkül Ausztriára, eltörli a kis lut­
rit s az osztály sorsjátékot lépteti helyébe. Az 
osztálysorsjátók tervének kidolgozásával a pénz­
ügyminiszter előbb a pesti magyar kereskedelmi 
bankot, utóbb pedig a magyar jelzáloghitelban­
kot bízta meg. Legújabban pedig egy bécsi lap 
szerint oly egyezmény van tervben, mely sze­
rint az osztálysorsjáték életbeléptetésében vala­
mennyi budapesti pénzintézet részt venne.

Kirándulások az aldunára. Az aldunai regényes 
vidék kellő megismertetése ezéljából a magy. kir. 
államvasutak állomásain csinos kis füzetet oszto­
gatnak ingyenesen az utasok között „Alduna és 
Vidéke szövegben és képekben“ czim alatt, a mely 
az aldunai kirándulásokra vonatkozó útmutató és 
tájékoztatón kívül, a Belgrád és Orsóvá, ill. Vas­
kapu közötti dunaszakaszt röviden, de eléggé ki- 
meritőt-n ismerteti. Az útleírás megbízható földrajzi 
és történeti adatokat tartalmaz s ezen kívül a pár­
ját ritkító szépségű vidék nevezetesebb pontjait, u. 
Belgrád, Galambóczi romok, Greben sziklacsucs, 
Kazán-szoros, Széchényi s Traján tábla, Orsóvá, 
Korouakápolna, Ada-Kaleh, Herkulesfürdő, Vaskapu 
stb. fénykép után készült igen sikerült képekben 
mutatja be. A turista közönség ekképen minden 
költség nélkül megbízható úti kézikönyvhöz jut, mely 
egyúttal csinos kiállításánál fogva kedves úti emlék 
marad.

Farkas Menyhért zsebórája. Farkas Meny­
hért, a hires lottó-király arany zsebórája a múlt 
napokban került árverés a la a temesvári kir. 
járásbíróság helyiségeiben. —- Az államkincstár 
460 0U0 frtnyi pövetelése miatt adták el ezt a 
zsebórát, mely nemcsak azért érdekes, mert a 
lottó-király volt a gazdaja, hanem azért is, mert 
pontosan üt minden órát és negyedórát. — Az 
árverésre sok érdeklődő jelent meg és meglehe­
tősen élénk volt a vételkedv. — Az arany órá­
hoz egy masszív arany láncz tartozik, mely kü­
lön került árverés ala. Az eredménye az lett, 
hogy a zsebórát, melynek kikiáltási ára 80 írt 
volt, dr. Makk József kir. alugyész vette meg 
120 frt 01 krért, a 70 írtra beezült arany láti- 
ezot pedig a lottóperben szerepelt védő, dr. 
Fáy Ignácz ügyvéd vette meg 81 írtért.

„Hazánk“ irodalmi és nyomdai részvény tár­
saság czimmel alakulandó új vállalat alapitói tar­
tották I. hó 5-én Budapesten az országos magyar 
gazdasági egyesületben értekezletüket. — Az új 
vállalat 600.000 korona alaptőkével indúl meg, 
melynek felét az alapítók jegyezték, 300.009 ko­
ronára pedig 400 koronás részvények boesájtatunk 
ki. — Az új vállalat egy nagy nyomdát és min­
den pá,rton kívül álló politikai napi lapot 
létesít. —• Az új napilap, mely összes létező lap­
jaink között a legnagyobb el laptökével indúl meg: 
töezélja a magyar gazdasági és technikai érdekek 
érvényre jutására hatni közre, s kiváló figyelembe 
fogja a magyar földbirtok és földmivelönép érde­
keit részesíteni. — A vállalatot létesítő mozgalom 
vezetői: az országos magyar gazdasági egyesület, 
az országos erdészeti, a mérnök és építész, egye­
sület tagjai közül kerültek ki. — A vállalat igaz­
gatóságába az elsőd évre kineveztettek: Baross 
Károly, Bedö Albert, dr. Bern át h István, Bu­
ján ov its Sándor, Cserháti Sándor, Fábián 
János, Forster Géza, Förster Lajos, Hol Ián 
Ernő, Kiss István, K vas sav Jenő, K. Lipthay 
Sándor, Losonc z y Miháj, Máday Izidor, Ney 
Béla. — Az új napilap 1894-ik év Január hóban 
indúl meg s köré,te mint teljesen független lap 
köré már most is a magyar journalisztika legjele­
sebb tagjai csoportosulnak. — Részvények a „Köz­
telek“ szerkesztőségénél jegyezhetők,
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Van szerencsém n nagy értlem ii küzün- 
ség becses tudomására hozni, hogy

Verseczen (a fehértemplomi út és vá- 
roskert-útcza sarkán levő 077 — G78. ossz. 
sz. házban) megnyitottam.

Tisztelettel

Dr. Haag Aladár,
ügyvéd.

Ügyes közvetítők
(ágensek)

kik törvényesen kibocsátott sorsjegyek eláru- 
sitásával foglalkozni kívánnak, magas jutalé­
kot (provízió), vagy sikeres működés esetében 
esetleg rendes fizetést is kaphatnak. Ajánla- ■
tok a „Magyar Merkúréhoz Budapest IV., 

Hatvani útcza 15-ik szám küldendők.

Kotzó Pál,
iiópés/móriiöli

Budapest, Üllői-ól 18. szám alatt

* v

Ajánl l'/o, 3, 3‘ > és l-luercjú

szöges cséplökészleteket
továbbá 4, y, 6, 8. 10 és l'á lócrejil

sines gözcséplőkészleteket,
hosszú s % al ni a vá z ú kk a 1, alsó szelőiével és rendkívül nagy 

felületű rostákkal, árpahéjazóval és választoliengerrel.

Fa- és széníiiti'síí és eredeti s/.aliiiat'iilő
GÖZMOZGONYOKAT
jjy Továbbá R. GARRETT & SONS felülmnUiatatlaii 

40° 0 tüzelőanyag megtakarító

Compound gőzmozgonyokat
legjobbnak elismert brandtfordi önműködő amerikai kévekötő
aratögépeket. Eredeti amerikai szénagyüjtóit 1 vagy 2 lo 
befogására alkalmazható combinált rúddal. Sorvctö és szorva- 
vetö gépeket és mindennemű egyéb kisebb gazdasági gépeket.

Jutányos arak! Kedvező feltételek!

2000 sz.
Hirdetmény.

A himlőoltásról szóló 1887 ovi XXII. t. t7. 
alapján minden szülő, gyám és egy ál táljában az, 
kire gyermek gondozás bízva van, köteles amennyi­
ben a gyermek a valódi himlő betegségen át nem 
esett, azt annak első évében himlő ellen booltatnia.

Az összes 181)2. évben született gyermekeknek 
beoltása fi évi május hó 28-tól bezárólag június 
hó 20-ig terjedő időközben minden vasárnap és 
hétfő napon délután 3—5 óráig a városház épiilot- 
ben fog eszközöltetni.

1 -5() frt, pénzbüntetés terhe alatt fel hivat­
unk tehát valamennyi szülők, gyámok és gyermek 
gondozók, hogy tavaly született gyermeiket a fent 
kitelt időben beoltatásuk, s 8 nappal azután a siker 
ellenőrzése ózdijából a lent említett helyiségbe be­
hozassák. vagy pedig az esetleg már megtörtént 
sikeres beoltásról valamely magánorvos bizonyít­
ványát az oltóbizottságnak benyújtsák.

Vcrsecz város rendőrkapitánysága 1893. évi
május hó 17-én. Bodó, rendőrkapitány.

h Horgony-Pain-Expeller
Ezen rég jónak bizonyult bediir- 

zsiilvs, esi!/,, kiisvény, liátfiájiialmak és 
meghűlések ellen a világ minden részén 
el vau terjedve és kitűnő hatása által

->• a legjobb •<-
háziszer liirnevét elnyerte. A valódi 
Horgony -Pain-Expedier majdnem min­
den gv'ógiszertárban kapható -Itt kros, 
70 kros és 1 frt. 20 kros üvegekben 

és igy a legolcsóbb

liáziszer.-------------
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Kirchner J. E. özvegyének
Verseczen saját házában

38 év óta fennálló s gyovssajtóval s más legújabb rendszerű kisebb sajtóval felszerelt

köiiyimy ©itt dáj a,
ajánlja, magát mindennemű nyemtatványolr u.='yr mint:

újságok, különféle művek, röpiratok,
árjegyzékek, számlák, étlapok, látogatójegyek,

PF“ eljegyzési kártyák, czimlapok, Mii meghívók, 
gyászjelentéseik:, valamint czimkiék:., ár-új egyek:,

arany, broncz vagy különféle színű készítésére.

Elvállal továbbá körözvények, gyászjelentések, tabellák készítését minden hazai nyelven, s a legjutányosabb árak mellett.
A felvételi iroda, mely az Andrassy-setatar és az iskula-éifvza sarkiíu lévő k á d i t s-féle ház­

ban van elhelyezve, elvállal mindennemű megrendelést az üsszes bel- és kiiltoldi hírlapukra, re­
gényekre, divatlapokra és minden e szakba vágó dolgukra.

Ugyanott kaphatók minden fajta irodai szerek a legnagyobb választékban s a legjutányosabb árakon.
A XXXVI. évfolyammal bird első versei-zi német lap, a „Wei'SCllCtzer GeMl’gsbote“ és „Délvidék“ 
szerkesztősége és kiadóhivnla számára a hirdetések, lelszólamlások és levelek a felvételi Íródéiban

is elfoo-adtatnak.
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Miiideiineiiiíí nyomtatványok n jegyzői irodák részére.
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Versecz. A Kirclmer-fele könyvnyomda tulajdona s nyomása.
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